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GEOLOGICA 
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NEW GROUND
 
Colori caldi e rilassanti, superfici che trasmettono una piacevole sensazione di morbidezza, 
contribuendo a creare un’atmosfera di gradevole relax, sono gli ingredienti di questa nuova 
collezione che trae ispirazione dalle proprietà del suolo: le sfumature calde e malinconiche 
dell’autunno, il tepore distensivo della sabbia, l’essenzialità della roccia, il candore del suolo 
alla prima neve e il vigore materno della terra. New Ground, grazie alla purezza delle nuance e 
alla naturalezza delle finiture, è una linea sofisticata ideale per qualsiasi tipologia di Architettura, 
dall’abitazione privata ad una serie eterogenea di locali pubblici. 
Le sensazioni sprigionate dai colori e la corporeità della materia stessa ottimizzano la funzione 
di ogni genere di ambiente, si pensi ad esempio ad un centro benessere in cui ogni dettaglio 
riporta alla tranquillità, all’armonia e all’appagamento dei sensi e dove i pavimenti e rivestimenti 
New Ground nelle tonalità più tenui trovano eccellente collocazione; citiamo ulteriori esempi 
quali negozi, luoghi di ristoro e più in generale edifici pubblici all’interno dei quali questi materiali 
essenziali ed avvolgenti realizzano uno stile di raffinata sobrietà. 

Warm, relaxing colours and surfaces conveying a pleasing impression of softness, contributing 
to the creation of a comfortable sense of calm, define this new collection that draws inspiration 
from the earth itself: the warm, melancholic tones of autumn, the soothing warmth of sand, the 
essentiality of rock, the brilliance of the first snow on the ground, and the motherly vigour of the 
soil. With pure nuances and natural finishes, New Ground is a sophisticated range of products 
ideally suited to all types of architecture, from the single private residence to various kinds of 
public buildings. 
The sensations engendered by the colours and the texture of the materials themselves contribute 
to the very function of the building or room – simply think of a health spa, where every detail is 
conceived so as to convey tranquillity, harmony and to gratify the senses, and where floor and 
wall coverings in paler shades of New Ground are perfectly suited. 
Other examples are shops, restaurants and, more generally, public buildings, where the use 
of these essential and inviting materials for the interior décor creates a sense of elegant calm. 

Warme, entspannende Farben, Oberflächen, die ein angenehmes Gefühl von Weichheit 
übermitteln und dazu beitragen, eine zum Relaxen einladende Atmosphäre zu schaffen, sind die 
Elemente dieser neuen Kollektion, die von den Eigenschaften des Erdbodens inspiriert wird: die 
warmen und melancholischen Farbtöne des Herbstes, die entspannende Wärme des Sandes, 
die Wesentlichkeit des Gesteins, der weiße Glanz des ersten Schnees und die mütterliche Kraft 
der Erde. Mit der Reinheit seiner Farbnuancen und der Natürlichkeit seiner Oberflächen ist 
NewGround eine anspruchsvolle Serie, die ideal zu jeder architektonischen Gestaltung - ob 
Privatwohnungen oder die verschiedensten öffentlichen Räume - passt. 
Die durch die Farben wach gerufenen Gefühle und die Körperlichkeit des Materials selbst 
optimieren die Funktion aller Ambiente; man denke nur an ein Wellness-Center, wo jedes Detail 
dazu dient, eine Atmosphäre von Ruhe, Harmonie und Sinnbefriedigung zu schaffen, und wo 
sich Wand- und Bodenbeläge von NewGround in zarten Farbtönen hervorragend ausmachen; 
als weitere Beispiele nennen wir Geschäfte, Restaurants und öffentliche Räume allgemein, in 
denen diese essentiellen und anheimelnden Materialien einen Stil von auserlesener Schlichtheit 
kreieren. 

Des couleurs chaudes et apaisantes, des finitions à même de communiquer une agréable 
sensation de douceur pour mettre en scène une atmosphère de suave détente, voici les 
ingrédients de cette nouvelle collection inspirée par les propriétés du sol : les nuances chaudes 
et mélancoliques de l’automne, la délassante tiédeur du sable, la sobriété de la roche, la 
blancheur immaculée du sol saupoudré de la première neige et la vigueur maternelle de la terre. 
Avec la pureté de ses nuances et le naturel de ses finitions, New Ground est une ligne 
sophistiquée qui sied à tous les types d’architecture : de la maison particulière à toute une 
panoplie d’espaces publics. 
Les sensations dégagées par les couleurs et la corporéité de la matière elle-même optimisent 
la fonction de chaque type d’espace. Prenons, par exemple, un centre de remise en forme, 
empreint de détails qui recréent la tranquillité, l’harmonie et nourrissent les sens ; un espace au 
sein duquel s’insèrent à merveille les carreaux de sol et de mur New Ground, déclinés dans les 
nuances les plus délicates. En guise d’autres exemples, nous pouvons citer les boutiques, les 
lieux de restauration et, en règle générale, les bâtiments publics dans lesquels ces matériaux 
essentiels et enveloppants reproduisent un style marqué d’une élégante sobriété.

Colores cálidos y relajantes, superficies que transmiten una agradable sensación de suavidad, 
contribuyendo a crear una atmósfera de agradable relax, son éstos los ingredientes de 
la colección New Ground, inspirada en las propiedades del suelo: los matices cálidos y 
melancólicos del otoño, la tibieza relajante de la arena, la esencialidad de la roca, el candor 
del suelo tras caer la primera nieve y la fuerza materna de la tierra. New Ground, gracias a la 
pureza de sus matices y a la naturalidad de sus acabados, es una línea sofisticada ideal para 
cualquier tipo de Arquitectura, desde la ivienda privada hasta los locales públicos más variados 
y heterogéneos. 
Las sensaciones emanadas por los colores y la corporeidad de la materia misma optimizan la 
función de todo tipo de ambientes; basta con pensar, por ejemplo, en un centro de salud y 
belleza, en el que cada detalle transmite tranquilidad, armonía y satisfacción de los sentidos. 
Aquí los pavimentos y revestimientos New Ground de las tonalidades más tenues encuentran 
una colocación excelente. También podemos citar otros ejemplos, como tiendas, locales 
dedicados a la restauración y, de manera más general, edificios públicos en cuyo interior estos 
materiales esenciales y envolventes crean un estilo de refinada sobriedad.
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND WHITE GROUND

Chiudere gli occhi e toccare le superfici New Ground significa emozione, perché New Ground è l’essenza 
e la natura stessa della terra. Un materiale che affonda le proprie radici nella cultura dell’architettura, arreda 
il tuo spazio e ne diventa protagonista.

Close your eyes and feel the emotion of touching the surfaces of New Ground, because New Ground is 
the essence and the true nature of the earth. A material that sets its roots in architectural culture, furnishing 
your spaces and becoming the protagonist inside them.

Die Augen zu schließen und die Oberflächen von New Ground zu spüren, ist ein einmaliges Erlebnis, weil 
New Ground die Essenz und Natur der Erde selbst ist. Ein Material, dessen Wurzeln in der Architektur 
liegen, richtet deinen Raum ein und wird zum Blickfang.

Toucher les surfaces New Ground les yeux clos est source d’émotion, car New Ground est l’essence et 
la nature même de la terre. Un matériau qui 
plonge ses racines dans la culture de l’architecture, décore vos espaces et en devient l’élément principal.

Cerrar los ojos y tocar las superficies New Ground es sinónimo de emoción porque. New Ground es la 
esencia y la naturaleza misma de la tierra. Un material que hunde sus raíces en la cultura de la arquitectura, 
que decora sus espacios y se convierte en protagonista absoluto.

silk touch
 

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

10 mm

mosaici pag. 304 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 306 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
 		   

30
30

120

60
60

60
30

60 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
PFP3264  

60x60  24”x24”
PFP3260  

60x30  24”x12”
PFP3236  

60x15  24”x6”
PFP3265  

60x10  24”x4”
PFP3261  

60x2,5  24”x1”
PFP3229  

30x30  12”x12”
PFP3216  

8x30  3”x12”
PF3283  

1,6x30  5/8”x12”
PF3213  

8x8  3”x3”
PF3288      

silk touch

120x60  48”x24”
PFPH3264  

60x60  24”x24”
PFPH3260  

60x30  24”x12”
PFPH3236
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND SILVER GROUND

La collezione New Ground nasce dall’esigenza di soddisfare le richieste di un pubblico sempre più attento 
e cosmopolita, che nella scelta del pavimento si affida al proprio gusto personale, conscio che, divenendo 
quest’ultimo parte integrante del proprio ambiente come un oggetto d’arredamento, contribuisce 
anch’esso ad esprimere il proprio stile e la propria personalità.

The New Ground collection has been created in response to the demands of increasingly exacting and 
cosmopolitan customers, who rely on their own personal taste when choosing a flooring, aware of the fact 
that a floor is an integral part of the decor of the interior space, and also contributes to expressing one’s 
personal style and personality. 

Die Kollektion New Ground wurde kreiert, um den Anforderungen eines immer anspruchsvolleren und 
kosmopolitischen Publikums gerecht zu werden. In dem Bewusstsein, dass der Fußboden, genau wie ein 
Einrichtungsstück, wesentlicher Bestandteil des persönlichen Ambientes und damit ein Instrument ist, um 
Stil und Persönlichkeit individuell ausdrücken zu können, verlässt sich dieses Publikum bei der Auswahl 
des Bodenbelags ausschließlich auf seinen eigenen Geschmack. 

La collection New Ground a été conçue pour répondre aux exigences d’un public de plus en plus attentif 
et cosmopolite. Pour choisir ses carreaux de sol, il s’en remet à son propre goût personnel, car il est 
conscient que le carrelage, tel un objet de décoration, formera un tout avec l’espace environnant et 
contribuera à véhiculer son propre style et sa propre personnalité. 

10 mm

mosaici pag. 304 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 306 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
 		   

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

La colección New Ground nace para satisfacer las demandas de un público cada vez más atento y 
cosmopolita, que, a la hora de elegir un pavimento, confía en su gusto personal, consciente de que, al 
convertirse en parte integrante de su ambiente, como si de un bjeto decorativo se tratara, contribuye 
también éste a expresar el propio estilo y la propia personalidad.

30
30

120

60
60

60
30

60 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
PFP3464  

60x60  24”x24”
PFP3460  

60x30  24”x12”
PFP3436  

60x15  24”x6”
PFP3465  

60x10  24”x4”
PFP3461  

60x2,5  24”x1”
PFP3429  

30x30  12”x12”
PFP3416  

8x30  3”x12”
PF3483  

1,6x30  5/8”x12”
PF3413  

8x8  3”x3”
PF3488      

silk touch

120x60  48”x24”
PFPH3464  

60x60  24”x24”
PFPH3460  

60x30  24”x12”
PFPH3436     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PFR113460   

60x30  24”x12”
PFR113436 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND BEIGE GROUND

Le sensazioni sprigionate dai colori e la corporeità della materia stessa ottimizzano la funzione di ogni 
genere di ambiente, si pensi ad esempio ad un centro benessere in cui ogni dettaglio riporta alla tranquillità, 
all’armonia e all’appagamento dei sensi e dove i pavimenti e rivestimenti New Ground nelle tonalità più 
tenui trovano eccellente collocazione. 

The sensations engendered by the colours and the texture of the materials themselves contribute to the 
very function of the building or room – simply think of a health spa, where every detail is conceived so as to 
convey tranquillity, harmony and to gratify the senses, and where floor and wall coverings in paler shades 
of New Ground are perfectly suited. 

Die durch die Farben wach gerufenen Gefühle und die Körperlichkeit des Materials selbst optimieren 
die Funktion aller Ambiente; man denke nur an ein Wellness-Center, wo jedes Detail dazu dient, eine 
Atmosphäre von Ruhe, Harmonie und Sinnbefriedigung zu schaffen, und wo sich Wand- und Bodenbeläge 
von New Ground in zarten Farbtönen hervorragend ausmachen.

Les sensations dégagées par les couleurs et la corporéité de la matière elle-même optimisent la fonction 
de chaque type d’espace. Prenons, par exemple, un centre de remise en forme, empreint de détails qui 
recréent la tranquillité, l’harmonie et nourrissent les sens ; un espace au sein duquel s’insèrent à merveille 
les carreaux de sol et de mur New Ground, déclinés dans les nuances les plus délicates. 

10 mm

mosaici pag. 304 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 306 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
 		   

30
30

60
60

60
30

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Las sensaciones emanadas por los colores y la corporeidad de la materia misma optimizan la función de 
todo tipo de ambientes; basta con pensar, por ejemplo, en un centro de salud y belleza, en el que cada 
detalle transmite tranquilidad, armonía y satisfacción de los sentidos. Aquí los pavimentos y revestimientos 
New Ground de las tonalidades más tenues encuentran una colocación excelente.

semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
PFP2860  

60x30  24”x12”
PFP2836  

60x15  24”x6”
PFP2865  

60x10  24”x4”
PFP2861  

60x2,5  24”x1”
PFP2829  

30x30  12”x12”
PFP2816  

8x30  3”x12”
PF2883  

1,6x30  5/8”x12”
PF2813  

8x8  3”x3”
PF2888      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH2860   

60x30  24”x12”
PFPH2836     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PFR112860   

60x30  24”x12”
PFR112836 



1716

NEW GROUND

120
60

60
60

60
30

30
30



1918

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND GREY GROUND

Disponibile in due finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la finitura 
levigata e naturale. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene trattato con 
spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto ottico e 
tattile.

Available in two finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in working 
with marble to soften its look and feel.

Vorrätig in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. 

Disponible en deux finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler le 
marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile.

Disponible en dos acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado con cepillos 
adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil del mismo.

silk touch
 

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

10 mm

mosaici pag. 304 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 306 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
 		   

30
30

60
60

60
30

IL GRIFONE, 
Italy

semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
PFP2760  

60x30  24”x12”
PFP2736  

60x15  24”x6”
PFP2765  

60x10  24”x4”
PFP2761  

60x2,5  24”x1”
PFP2729  

30x30  12”x12”
PFP2716  

8x30  3”x12”
PF2783  

1,6x30  5/8”x12”
PF2713  

8x8  3”x3”
PF2788      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH2760   

60x30  24”x12”
PFPH2736 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND BROWN GROUND

New Ground, grazie alla purezza delle nuance e alla naturalezza delle finiture, è una linea sofisticata ideale 
per qualsiasi tipologia di Architettura, dall’abitazione privata ad una serie eterogenea di locali pubblici. 

With pure nuances and natural finishes, New Ground is a sophisticated range of products ideally suited to 
all types of architecture, from the single private residence to various kinds of public buildings. 

Mit der Reinheit seiner Farbnuancen und der Natürlichkeit seiner Oberflächen ist New Ground eine 
anspruchsvolle Serie, die ideal zu jeder architektonischen Gestaltung - ob Privatwohnungen oder die 
verschiedensten öffentlichen Räume - passt. 

Avec la pureté de ses nuances et le naturel de ses finitions, New Ground est une ligne sophistiquée qui 
sied à tous les types d’architecture : de la maison particulière à toute une panoplie d’espaces publics. 

New Ground, gracias a la pureza de sus matices y a la naturalidad de sus acabados, es una línea 
sofisticada ideal para cualquier tipo de arquitectura, desde la ivienda privada hasta los locales públicos 
más variados y heterogéneos. 

silk touch
 

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

10 mm

mosaici pag. 304 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 306 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
 		   

30
30

60
60

60
30

semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
PFP3060  

60x30  24”x12”
PFP3036  

60x15  24”x6”
PFP3065  

60x10  24”x4”
PFP3061  

60x2,5  24”x1”
PFP3029  

30x30  12”x12”
PFP3016  

8x30  3”x12”
PF3083  

1,6x30  5/8”x12”
PF3013  

8x8  3”x3”
PF3088      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH3060   

60x30  24”x12”
PFPH3036 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND ANTHRACITE GROUND

Disponibile in tre finiture e in quattro formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Silk-touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene 
trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto 
ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione 
esterna.

Available in three finishes and four different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in working 
with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Vorrätig in drei Oberflächen und vier verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en trois finitions et quatre differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler le 
marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de 
la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

10 mm

mosaici pag. 304 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 306 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
 		   

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Disponible en tres acabados y quatro formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado con 
cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil del 
mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación externa.

30
30

120

60
60

60
30

60 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
PFP2964  

60x60  24”x24”
PFP2960  

60x30  24”x12”
PFP2936  

60x15  24”x6”
PFP2965  

60x10  24”x4”
PFP2961  

60x2,5  24”x1”
PFP2929  

30x30  12”x12”
PFP2916  

8x30  3”x12”
PF2983  

1,6x30  5/8”x12”
PF2913  

8x8  3”x3”
PF2988      

silk touch

120x60  48”x24”
PFPH2964  

60x60  24”x24”
PFPH2960  

60x30  24”x12”
PFPH2936     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PFR112960   

60x30  24”x12”
PFR112936 
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pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

	  	  	  

WHITE GROUND 	 9x30  4”x12”	 60x30  24”x12”	 30x30  12”x12” 	 30x15x6  12”x6”x3”					     30x30  12”x12” 
	 PF3293	 PF32G36	 PF32G6 	 PF32B23					     MG3PF32P
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado	 Semilucidato	 Semilucidato	 Semilucidato 	 Semilucidato					     Semilucidato

SILVER GROUND 	 9x30  4”x12”	 60x30  24”x12”	 30x30  12”x12” 	  30x15x6  12”x6”x3”					     30x30  12”x12” 
	 PF3493	 PF34G36	 PF34G6 	  PF34B23					     MG3PF34P
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado	 Semilucidato	 Semilucidato	 Semilucidato 	  Semilucidato					     Semilucidato

		  ⓦ PFR1134G36		
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso	  	  Strutturato	  	  

BEIGE GROUND 	 9x30  4”x12”	 60x30  24”x12”	 30x30  12”x12” 	  30x15x6  12”x6”x3”					     30x30  12”x12” 
	 PF2893	 PF28G36	 PF28G6 	  PF28B23					     MG3PF28P
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado	 Semilucidato	 Semilucidato	 Semilucidato 	  Semilucidato					     Semilucidato

		   ⓦ PFR1128G36
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso	  	  Strutturato  

GREY GROUND 	 9x30  4”x12”	  60x30  24”x12”	 30x30  12”x12” 	  30x15x6  12”x6”x3”					     30x30  12”x12” 
	 PF2793	  PF27G36	 PF27G6 	  PF27B23					     MG3PF27P
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado	 Semilucidato	  Semilucidato	 Semilucidato 	  Semilucidato					     Semilucidato

BROWN GROUND 	 9x30  4”x12”	  60x30  24”x12”	 30x30  12”x12” 	  30x15x6  12”x6”x3”					     30x30  12”x12” 
	 PF3093	  PF30G36	 PF30G6 	  PF30B23					     MG3PF30P
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado	 Semilucidato	  Semilucidato	 Semilucidato 	  Semilucidato					     Semilucidato

ANTHRACITE GROUND 	 9x30  4”x12”	  60x30  24”x12”	 30x30  12”x12” 	  30x15x6  12”x6”x3”					     30x30  12”x12” 
	 PF2993	  PF29G36	 PF29G6 	  PF29B23					     MG3PF29P
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado	 Semilucidato	  Semilucidato	 Semilucidato 	  Semilucidato					     Semilucidato

		  ⓦ PFR1129G36
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso		  Strutturato	

Battiscopa 
becco civetta
Round edge skirting
Sockelleiste mit Abdeckkant
Plinthe à bord rond 
Zócalo de canto romo

10 mm

Bordo “J”
 
Border
Winkelrand
Piece de rebord
Borde

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

ⓦ

10 mm

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

10 mm

ⓦ

mosaici
mosaics
mosaiken
mosaiques
mosaicos

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

2,1x2,1
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Caratteristiche tecniche
Physical properties
Technische daten
Caracteristiques techniques
Características técnicas

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción de agua

Norme
Norms
Norm
Norme
Normas

Valore prescritto dalle norme
Required standards
Normvorgabe
Valeur prescrite par les normes
Valor establecido por las normas

ISO 10545.3 ≤0,5%

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones

ISO 10545.2 Lunghezza e larghezza / Length and widthLänge und Breite /         	 ±0,6% max
Longueur et largeur / Longitud y anchura
Spessore / Thickness / Stärke /Epaisseur / Espesor             	 ±5% max
Rettilineità spigoli / Linearity / Kantengeradheit Rectitude des arêtes /                 	 ±0,5% max
Regtitud de los lado
Ortogonalità / Wedging Rechtwinkligkeit / Orthogonalité /Ortogonalidad	 ±0,6% max
Planarità / Surface Flatness / Ebenflächigkeit /Planéité /Planitud    	 ±0,5% max

Resistenza alla flessione
Bending strength 
Biegefestigkeit
Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión

Resistenza all’abrasione profonda
Resistance to deep abrasion
Widerstand gegen tiefen Verschleiß
Résistance à l’abrasion profonde
Resistencia a la abrasión profunda

Coefficiente di dilatazione 
termica lineare
Thermal expansion coefficient
Wärmeausdehnungskoeffizient
Coefficient de dilatation 
thermique linéaire
Coeficiente de dilatación térmica lineal

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Temperaturwecheslbeständigkeit
Résistance aux écarts 
de température
Resistencia al choque térmico

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Résistance au gel
Resistencia a la helada

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Beständigkeit gegen Chemikalien
Résistance à l’attaque chimique
Resistencia a la agresión química

Nessun campione deve presentare alterazioni visibili all’attacco chimico (acidi-basi-sali da piscina) ad esclusione di prodotti 
contenenti acido fluoridrico e suoi composti
No sample must show visible signs of chemical attack 
(acids-basis-additives for pools) except for products containing 
hydrofluoric acid and derivates.
Die Muster dürfen keine sichtbare Spuren infolge chemischer 
Einwirkung zeigen (Säuren-Basen-Zusatzstoffe für Schwimmbecken) 
mit Ausnahme der Produkte, die Fluoridwasserstoff und dessen 
Nebenerzeugnisse enthalten.
Aucun échantillon ne doit présenter d’altérations visibles d’attaque chimique (acides-bases-additifs pour piscine) sauf les produits 
qui sont composés avec de l’acide fluorhydrique et ses dérivés.
Ninguna muestra debe presentar  alteraciones visibles a los agentes químicos (ácidos-bases- sales de piscina) salvo productos conteniendo ácido 
fluorhídrico y sus compuestos

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Lichtbeständigkeit
Résistance des couleurs à la lumière
Resistencia de los colores a la luz

Brillantezza (levigati)
Brightness (polished)
Glanz (geschliffene)
Brillant (polis)
Brillantez (pulidos)

Scivolosità 
Coefficiente di attrito medio (µ)
Skid resistance 
Average coefficient of friction (µ)
Rutschhemmende 
Eigenschaft mittlerer Reibungswert (µ)
Nature glissante 
Coefficient de frottement moyen (µ)
Antideslizante 
Coeficiente de fricción media (µ)

Resistenza alle macchie 
Stain resistance
Widerstandsfähig
Résistance aux taches
Resistencia a las manchas

≥35N/mm2ISO 10545.4

ISO 10545.6

ISO 10545.8

ISO 10545.9

ISO 10545.12

ISO 10545.13

DIN 51094

DIN 51130

BCR

ISO 10545.14

≤175 mm3

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfahren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfahren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili 
della superficie
No sample must show alterations to surface
Die Muster sollen weder Bruch noch Schäden an der Oberfläche aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de ruptures ou d’altérations considérables 
de la surface
Ninguna muestra debe presentar roturas o alteraciones apreciables 
de la superficie

Nessun campione deve presentare apprezzabili variazioni di colore
No sample must show noticeable colour change
Kein Exemplar soll sichtbare Farbveränderungen aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de variations importantes des couleurs
Ninguna muestra debe presentar  variaciones de color apreciables

Piastrelle non smaltate: metodo di prova disponibile
Unglazed tiles: testing method available
Unglasierte Fliesen: Verfügbares Prüfverfaren
Carreaux non-émaillés: méthode d’essai disponible
Plaquetas ceramicas no esmaltadas: método de ensayo disponible

Secondo la norma EN 14411 All. G/ISO13006 All.G per piastrelle di ceramica non 
smaltate pressate a secco del gruppo B1a.
According to the EN 14411 Encl. G/ISO 13006 Encl.G for unglazed dry-pressed ceramic 
tiles of the group B1a. 
Nach Normvorgabe EN 14411 Anl.G/ISO 13006 Anl.G für unglasierte trockengepresste 
keramische Fliesen der Gruppe B1a. 
Selon la norme EN 14411 Ann. G/ISO 13006 Ann.G pour carreaux céramiques non 
émaillés pressés à sec du groupe B1a. 
Según la norma EN 14411 An. G/ISO 13006 An.G para plaquetas ceramicas no esmalta-
das prensadas en seco del grupo B1a.

Fiandre si riserva il diritto di apportare, qualora lo ritenesse opportuno, eventuali 
modifiche tecniche e formali ai dati riportati in questo catalogo.
Fiandre reserves the right to modify technical and formal details included in this catalogue.
Fiandre se réserve le droit d’apporter, si nécéssaire, des mofications techniques et formelles 
aux informations presénstes en ce catalogue.
Fiandre behält sich ausdrücklich das Recht vor technische Änderungen vorzunehmen.
Fiandre se reserva el derecho de efectuar a los datos de este catálogo las modificaciones 
técnicas y formales a los datos que considere oportunas.

GA Gomma Asciutta/Dry Rubber/Getrockener Gummi
Gomme Sèche/Goma Seca
GB Gomma Bagnata/Wet Rubber/Nasser Gummi
Gomme Mouillé/Goma Mojada
CA Cuoio Asciutto/Dry Leather/Getrockenes Leder
Cuir Sec/Cuero Seco

Le caratteristiche dimensionali degli articoli con lato di misura uguale o 
inferiore a 15 cm, rispettano le tolleranze dimensionali previste dalla norma ISO 
13006 All.G.
The size of the articles with a side measuring 15 cm or less, meets the dimensional toler-
ances regulated by  ISO 13006 Encl.G.
Die Größe der Artikeln mit einer Seitenlänge 15 cm oder kleiner, treffen die Maßtoleran-
zen laut der Norme ISO 13006 All.G.
La taille des articles avec une côté qui mesure 15 cm ou moins, respecte les tolérances 
dimensionnelles regulees par  la norme ISO 13006 All.G.
El tamaño de los artículos con un lado de 15 cm o menos, cumplan con las tolerancias 
dimensionales estipulado en la norma ISO 13006 All.G.

±0,1% 

±2,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

45N/mm2

7 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes químicos

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Resistenti alle macchie	 Classe 5
Resistant to stain
Widerstandsfähig
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

139 mm3

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione NewGround
See values for single materials in the NewGround collection 
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien 
der Kollektion NewGround
Consulter les valeurs de chaque matériau dans la collection NewGround
Ver el valor de cada material en la colección NewGround

CA 0,45                                             CA>0,40

Silk Touch

0,04% ÷ 0,06%

Ad eccezione dell’acido Fluoridrico e dei suoi derivati e composti.
Excepting Hydrofluoric Acid and its derivatives and compounds.
Ausgenommen Fluorwasserstoff und seine Ableitungsprodukte und 
Verbindungen. 
Sauf acide fluorhydrique et ses dérivés et composés.
A excepción del ácido fluorhídrico y de sus derivados y compuestos.

***

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

±0,1% 

±2,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

45N/mm2

7 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes químicos

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Resistenti alle macchie	 Classe 5
Resistant to stain
Widerstandsfähig
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

139 mm3

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione NewGround
See values for single materials in the NewGround collection 
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien 
der Kollektion NewGround
Consulter les valeurs de chaque matériau dans la collection NewGround
Ver el valor de cada material en la colección NewGround

CA 0,45                                             CA>0,40

Semilucidato/Honed/
Semi-Matt/Semi-Lustré/
Semisatinado

 
0,04% ÷ 0,06%

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

±0,1% 

±3,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

45N/mm2

7 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes químicos

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Resistenti alle macchie	 Classe 5
Resistant to stain
Widerstandsfähig
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

135 mm3

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione NewGround
See values for single materials in the NewGround collection 
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien 
der Kollektion NewGround
Consulter les valeurs de chaque matériau dans la collection NewGround
Ver el valor de cada material en la colección NewGround

CA 0,45                                             CA>0,40

Strutturato/Slate/
Strukturiert/Structuré/
Rugoso

0,04% ÷ 0,06%

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción
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REFERENCES/CERTIFICATES GranitiFiandre, socio ordinario del GBC Italia, produce materiali per la bioedilizia conformi agli standard LEED. 

GranitiFiandre, an ordinary member of GBC Italy, manufactures materials for green building compliant with LEED standards. 

GranitiFiandre, ordentliches Mitglied von GBC Italien, stellt Materialien für das ökologische Bauen her, die den Normen LEED entsprechen. 

GranitiFiandre, membre adhérent de GBC Italia, produit des matériaux pour l’Éco-construction en conformité avec les standards LEED. 

GranitiFiandre, miembro ordinario de GBC Italia, produce materiales para la bioconstrucción conformes a las normas LEED. 

GranitiFiandre ha ottenuto la certificazione del sistema di qualità secondo la norma UNI EN ISO 9001 e del sistema di gestione ambientale secondo la norma 
UNI EN ISO 14001 ed EMAS.

GranitiFiandre helds the quality system certificate from the UNI EN ISO 9001 norm and the environmental management system certificate from the UNI EN ISO 14001 norm 
and EMAS.

GranitiFiandre hat das Zertifikat des Qualitätssystems laut der Norm UNI EN ISO 9001und das Zertifikat des Umweltmanagementsystems laut der Norm UNI EN ISO 14001 
und EMAS erhalten.

GranitiFiandre a reçu la certification du système de la qualité sélon la norme UNI EN ISO 9001 et du système de gestion de l’environnement sélon la norme UNI EN ISO 
14001 et EMAS.

GranitiFiandre ha conseguido la certificación del sistema de calidad de acuerdo con la norma UNI EN ISO 9001 así como del sistema de gestión medioambiental de acuerdo 
con la norma UNI EN ISO 14001 y el reglamento EMAS.

La produzione GranitiFiandre usufruisce del diritto  di utilizzo del marchio di conformità alle norme UNI e NF-UPEC e delle certificazioni B, ZÚS, TSÚS ed 
EMI; garanzia di qualità globale e rispondenza a precise caratteristiche tecniche.

The GranitiFiandre products have been authorized to use the mark of compliance with UNI and NF-UPEC standards and the certifications B, ZÚS, TSÚS and EMI; a 
guarantee of global quality and conformity to precise product characteristics.

Der GranitiFiandre Produktion wurde die Benutzung der Prüfmarken UNI und NF-UPEC Normen und der Zertifikate B, ZÙS, TSÙS und EMI genehmigt, eine weltweite 
Garantie für Qualität und Einhaltung präziser technischer Eigenschaften.

La production GranitiFiandre a été certifiée pour la concession du droit à utiliser la marque de conformité aux normes UNI et NF-UPEC  et les certifications B, ZÚS, TSÚS et 
EMI ; garantie de qualité globale et correspondance à des caractéristiques précises.

Los productos GranitiFiandre pueden hacer uso de la marca de conformidad con las normas UNI y NFUPEC y de las certificaciones B, ZÚS, TSÚS y EMI, garantía de calidad 
global y características técnicas precisas.

ACTIVE Clean Air & Antibacterial CeramicTM

L’unica ceramica al mondo antinquinante e battericida certificata ISO* 10678, ISO 27447 and ISO 27448

The only floor and wall ceramics in the world anti-pollution and bactericidal certified by ISO 10678, ISO 27447 and ISO 27448

Die einzige selbstreinigende und antibakterielle Keramik weltweit für Fußböden und Verkleidungen mit ISO-Zertifizierung*: ISO 10678, ISO 27447 und ISO 27448

La seule céramique au monde pour revêtements de sol et muraux antipolluante et bactéricide certifiée ISO* 10678, ISO 27447 et ISO 27448

La única cerámica del mundo para suelos y revestimientos anticontaminante y bactericida certificada ISO* 10678, ISO 27447 y ISO 27448

SUPPORTING MEMBER
OF GBC ITALY

The above mentioned references are available for download in the dedicated section: www.active-ceramic.com

UNI EN ISO 9001
UNI EN ISO 14001

Sistemi di
Gestione

Qualità Ambiente
Certificati



GranitiFiandre si riserva il diritto di apportare, qualora lo ritenesse opportuno, eventuali modifiche tecniche e formali ai dati riportati in questo catalogo. 
La riproduzione di colori è approssimativa. Tutti i diritti sono riservati. Ogni riproduzione totale o parziale dei contenuti del presente catalogo, sia di testo che di immagine, è vietata 
e sarà perseguita in termini di legge. 

GranitiFiandre reserves the right to modify technical and formal details included in this catalogue.
Colors reproductions are approximate. All rights are reserved. Total or partial reproduction of text or illustrations of this catalogue is prohibited and is subject to legal sanctions. 

GranitiFiandre behält sich ausdrücklich das Recht vor technische Änderungen vorzunehmen.
Farbdruckwiedergabe Unverbindlich. Alle Rechte sind vorbehalten. Der vollständige oder auszugsweise Nachdruck des Inhalts dieses Kataloges in Schrift und Bild ist verboten und wird nach 
Maßgabe des Gesetzes geahndet. 

GranitiFiandre se réserve le droit d’apporter, si nécéssaire, des mofications techniques et formelles aux informations presénstes en ce catalogue.
reproduction de couleurs sont approximative. Tous les droits sont réservés. Toute reproductions totale ou partielle du contenu - textes et images - du présent catalogue est interdite et constituerait une 
contrefaçon sanctionnée par la loi. 

GranitiFiandre se reserva el derecho de efectuar, en el caso que sea oportuno, eventuales modificaciónes tecnicas y/o formales a los datos que aparecen en este catalogo.
La reproducción de colores es aproximada. Todos los derechos están reservados. Cualquier reproducción total o parcial de los contenidos de este catálogo, ya sea texto o las ilustraciones está 
prohibido y será perseguida de conformidad con la ley. 



PROUDLY ITALIAN

GranitiFiandre spa
via Radici Nord, 112
42014 Castellarano (RE) Italy
tel. +39 0536 819611
fax +39 0536 827097
info@granitifiandre.it 
www.granitifiandre.com
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